Открытое интегрированное мероприятие по истории и немецкому языку  « В гостях у сказки»

Цели: 1. Познакомить с историей сказок; 2. Показать особенности постановки русской народной сказки на иностранном языке; 3. Формирование у учащихся умений и навыков работать в коллективе.

Оборудование: презентация, песня « Спор Маши и Вити», « Песня о сказке», танец под ремикс мелодию « В гостях у сказки»

Ход мероприятия:

Исполнение танца 
Девочка: Здравствуйте! А вы кто?
Сказочница: Я Сказочница, а вы кто?
Девочка: я Маша

Мальчик: а я Витя

Мальчик : Вы сказки рассказываете?

 Сказочница:  Да, я хожу по России, собираю сказочные истории, а потом детям их рассказываю. Русские народные сказки самые интересные. А какие в них персонажи! Василиса не простая, а Прекрасная или Премудрая, волшебный конь Сивка-Бурка, Иванушка- дурачок и Емеля!

 Сказочница: А знаете, ли вы, что был знаменитый собиратель сказок в 19 веке, звали его Александр Николаевич Афанасьев? И сейчас выпускается много книг, где так и написано «Русские народные сказки, собранные Афанасьевым». Он записал для нас сотни сказок, которые сочинил русский народ. 

Исполнение песни « Спор Маши и Вити» 

Сказочница: Не далек мой путь, не близкий, 
Шла я, шла, поклон вам низкий. 
Сказки просятся сюда. 
Пригласить их,
6. Сказочница: Раскроем занавес-вуаль 
И перед нами на мгновенье 
Раздвинул ветки чудный лес 
И, задержав слегка волненье, 
Войдем в мир сказок и чудес. 
Сегодня мы совершим с вами увлекательное путешествие в страну сказок. Вы увидите постановку русской народной сказки « Заюшкина избушка» на немецком языке.
Счастливого вам пути! 
Гриб: В этом зале ожидают нас сегодня чудеса. 
Слышите? Здесь оживают добрых сказок голоса.

Шут : Чтобы сказку пригласить, 
Надо громко повторить: Сказка, сказка, расскажись! 

Der Hase, der Fuchs und der Hahn.

(Инсценировка по мотивам русской народной сказки «Лиса и заяц».)

Handelnde Personen:

Hase

Fuchs

Hahn

Erster Hund

Zweiter Hund
Wolf
Bär
(Звучит музыка « В гостях у сказки». Занавес открывается. На сцене фасад домика в лесу, около домика невысокий забор, на котором висит глиняный горшок. К домику подходит лиса и стучит в окно.)

Fuchs (жалобно):

Guten Tag, mein Nachbar Franz,

Lange Ohren, kurzer Schwanz!

Jetzt habe ich kein warmes Haus.

Ich friere, bitte, geh heraus.

Öffne die Tür, lass mich hinein,

Dein Haus ist so war und fein!

Hase (выглядывает из окна и говорит испуганно):

O nein! O nein!

Meine Hütte ist zu klein,

Hier ist,s zu eng für mich allein.

Fuchs (плачет):

Ich friere sehr, mein lieber Hase,

Und ganz erstarrt ist meine Nase.

Ich werde vor dem Fenster schlafen,

Fest verspreche ich es dir.

Hase (выходит из домика и жестом приглашает Лису войти туда):

Abgemacht, du kannst hier wohnen,

Bett und Brot kannst du bekommen.

In meinem Haus wirst du jetzt sein

Und wirst vor Kälte nicht mehr wein,n.
(Лиса заходит в дом Зайца. На сцену выбегают две собаки. Они ищут лису.)

Ersten Hund ( заглядывает в окно домика Зайца):
Ist der Fuchs in deinem Haus ?

Zweiter Hund ( стучит в дверь):

Wenn ja, dann jagt ihn schnell hinaus!

 Ersten Hund

All, seine Tricks sind so gemein!

Zweiter Hund

Du kannst so leicht gelogen sein!
(Собаки ждут, что Заяц откроет им дверь, но дверь не открывают, и они убегают за кулисы. Из домика слышится шум). 
Fuchs (кричит из домика):
Gehe fort! Das ist mein Heim!

Es ist für zwei zu eng und klein!
( Из домика выбегает Заяц, он держится руками за голову и начинает плакать):
Hase

O weh! O weh!

Mich tötet fast

Mein lieber Gast,

Ach, ach, ach!

Ich bin zu schwach!
(На плач Зайца выбегают две собаки. Они подходят к Зайцу и пытаются утешить его):
Ersten Hund

Was ist dennlos?

Zweiter Hund

Nicht weinen, Franz!

Hase (всхлипывает):

Er jagt mich fort

Aus diesem Ort!

Ersten Hund

Bist du in Not? Denk: wohl und übel,

Wir helfen immer uns,rem Bruder.

Hase ( плачет):

O weh! O weh!

Ja, ihr werdet,s so sagen,

Doch ihr könnt ihn nicht verjagen!

Zwei Hunde

Weine nicht und komm mit uns!
(Собаки и Заяц идут к домику)
Zwei Hunde (кричат):

Geh fort! Geh fort!

Geh fort von diesem Ort!

Fuchs (выглядывает из окна и кричит):
Euch wird, ich jetzt nicht nur heißen,

Sondern auch in Stücke reißen!

Ich wird, euch alle jagen

 Und pack, euch an den Kragen!

Zwei Hunde (испуганно):

Laufen wir schnell vom Haus!

Ach, wie schrecklich sieht er aus!
(Собаки убегают. Заяц садится  домика и плачет)
Hase:

O nein! O nein!

Armer Hase ist zu klein,

Um sein Häuschen zu erjagen!

Wird er hungern, frieren, klagen!
(Появляется Волк)

Wolf:
Warum weinst du, kleiner Hase?

Du hast immer,ne nasse Nase!
Hase (жалобно):

Grauer Wolf, hör meine Klage!

Hör, was ich dir offen sage:

Räuber Fuchs ist hier im Haus,

Mit meiner Ruhe ist es aus!

Wolf (успокаивает Зайца):

Weine nicht und kommt mit mir!

Jagen wird, ich ihn von hier.

Hase (испуганно):

Hunde konnten ihn nicht jagen,

Jetzt wird er uns beide schlagen.
(Волк подходит к домику и стучит в окно)
Wolf (кричит):

Räuber, Dieb, Betrüger Fuchs!

Fort von hier, jetzt aber flugs!

Fuchs (грозно):
Dich werde ich jetzt nicht nur beißen,

Sondern auch in Stücke reißen.

Wolf(испуганно):
Ich lauf besser von dem Haus!

Ach, wie schrecklich sieht er aus!
(Волк убегает)
Hase (ходит вокруг домика и причитает):
O weh! O weh!

(Появляется Медведь)

Bär (участливо)

Warum weinst du, armer Has,?

Was ist los? Sag, bitte, was?

Hase (жалобно):
Räuber Fuchs hat mich betrogen,

Darum bin ich ausgezogen.

Bär (успокаивает Зайца):
Nun, das wirst du nie mehr sagen,

Denn von mir wird er erschlagen.
(Медведь подходит к домику , громко топая ногами)
Bär (стучит в окно домика):
Räuber, Dieb, Betrüger Fuchs!

Aus fremdem Haus geh jetzt hinaus!

Fuchs (грозно):

Dich werde ich  nun nicht nur beißen,

Sondern auch in Stücke reißen.

Bär (дрожащим голосом):

Ich lauf besser von dem Haus!

Ach, wie schrecklich sieht er aus!
(Медведь убегает)
Hase (Сидит у домика и плачет):
O weh! O weh!

(Появляется Петух. Он важно подходит к Зайцу, высоко поднимая ноги)
Hahn

Kleiner Hase, was ist los?

Sind deine Sorgen wirklich groß?

Hase (всхлипывая):
O weh! O weh!

Mit mir ist,s aus!

Der Fuchs jagt mich

Aus meinem Haus!

Hahn ( уверенно):

Komm mit, wir können ihn zusammen jagen!

Hase (дрожа от страха):

Und er wird uns beide schlagen!

Hahn

Sei tapfer, armes, kleines Tier!

Mach Geräusch und komm mit mir!
( Петух снимает с забора горшок и подбирает около забора две палки и отдает их Зайцу, показывая, как надо шуметь)
Hahn (громко):

Auf den Schultern eine Sense.

Mäuse fürchten mich und Gänse.

Trommele lauter eins, zwei, drei!

Und ich komme gleich hinein!

Ki-ki-ri-ki! Ki-ki-ri-ki!
( Заяц начинает стучать палками по горшку. Лиса выглядывает из окна)
Fuchs (вызывающе):
Was ist das für ein neues Wort?

Hahn (грозно):

Kühner Räuber, gehe fort!

Ki-ki-ri-ki! Ki-ki-ri-ki!
(Заяц продолжает стучать палками по горшку. Петух громко кукарекает).
Hahn ( кричит):
Fuchs, lauf schneller in den Wald!

Bevor des Jägers Büchse knallt

Aus diesem Haus hinaus!

Hinaus! Hinaus!
(Испуганная Лиса выскакивает из домика и убегает. Заяц и Петух радостно кричат)
Hahn und der Hase:

 Hurra! Hurra!
